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A MAGYAR HÍRLAP SZÉPIRODALMI MELLÉKLETE

Magyarország sérelmei.
---------------------------------------□ □□□---------------------------------------

\7YX alezeredes. a szövetsége- 
I sek katonai missziójának ve- 

zője átiratot intézett a fegyver­
szüneti bizottsághoz, amelyben 
azt ajánlja, hogy a magyar kor­
mány vegye fel újra a gazdasági 
összeköttetést a eseh-szlovák ál­
lammal. amely a maga részéről 
hajlandónak mutatkozik e tárgy­
ban direkt tárgyalásokba boesát-. 
kozni a magyar kormáuynxal. 
Vyx alezredes szerint a kereske- 
delnn forgalom helyreállítása alt­
nál inkább igazolva van. mivel a 
eseh-szlovák állam szuverenitása, 
a magyar kormánynál notifikál-
va lett.

A fegyverszüneti bizottság a 
magyar népköztársaság kormá­
nyának megbízásából Vvx alez­
redes átiratára a következő vá­
laszt küldte:

— A magyar népköztársasági 
kormány a kényszerhelyzet hatá­
sa alatt kénytelen volt érintke­
zésbe és tárgyalásokba bocsát­
kozni egyes szervekkel és egyé­
nekkel, akik részben az ország­
nak megszállott területein mű­
ködve részben az országnak meg 
nem szállott területén tartózkod­
va, a magyar kormánynyal érint­
kezést kerestek. A magyar nép- 
köztársaságé kormányának kény­
szerhelyzete abból állott elő, hogy 
a megszálló csapatok számos he­
lyen a polgári igazgatást, amely 
a fegyverszüneti szerződés 1. és 
17. cikke értelmében a magyar 
kormányt illeti meg, a magyar 
kormány közegeinek kezéből a 
fegyverszüneti szerződést meg­
sértve, kivették, a demarkációs 
vonalat, amely pusztán katonai 
természetű lehet, gazdasági ha­
tárrá változtatták, végül a ma­
gyar állampolgárokat olyan elbá­
násban részesítették, amely egy­
általán nem felelt meg .sem a 
fegyverszüneti szerződésnek, sem 
a nemzetközi jog szabályainak, 
se az emberiesség követelményei­
nek. A fegyverszüneti szerződés­
nek, a nemzetközi jognak és az 
emberiességnek megsértése ellen 
a magyar kormány minden egyes 
alkalommal tiltakozott ugyan, a 
kényszerhelyzetre tekintettel a- 
zonban kénytelen volt érintke­
zésbe és tárgyalásokba bocsát­
kozni részben megszállott, részben 
a meg netit szállott területeken 
működő, illetve ott tartózkodó 
olyan szervekkel és egyénekkel, 
akik utján az ország népének é- 
lelmiszerekkel és szénnel való el­
látását, továbbá a megszállott te­

rületeken tartózkodó magyar ál­
lampolgárok sorsának javítását 
biztosítani remélte. E feladatok 
megoldását a magyar kormány 
mindig kötelességének érezte. 
Minthogy azonban a magyar nép- 
köztársaság kormánya azt látja, 
hogy a helyzet kényszere alatt 
követett, ebből az eljárásból o- 
lyan következtetések levonását ki 
sérlik, amelyek azt jelentenék, 
mintha a magyar kormány a tár 
gyatások által a jogtalanul meg­
szállott területek megszállásának 
jogosságát és a szervek mögött 
álló. a szerző,lést sértő fegyve­
res hatalom jogosságát és igénye­
it elismerte volna és az öt, az 
államot akár a fegyverszüneti 
szerződés alapján, akár egyébként 
megillető jogokról lemondott vol­
na : a magyar népköztársaság kor­
mánya kénytelen ünnepélyesen 
tiltakozni az ellen, hogy ennek

rázat és következtetések ellen til­
takozását bejelenti, egyúttal ar­
ra kéri alezredes urat: méltóztas- 
sék tudomásul venni , hogy a ma­
gyar kotmány elvi álláspontja, 
amely a fegyverszüneti szerző­
désen alapszik, semmi irányban 
nem változott meg. A magyar 
kormány semmi olyan jogról, 
amely a magyar népköztársasá­
got és öt megilleti, le nem mon­
dott. a fegyverszüneti szerződést 
sértő hatalmak igényei, amennyi­
ben ezek Magyarország területére 
vonatkoznak, soha el nem ismer­
te, egyidejűleg kijelenti, hogy a 
jövőben netán előforduló e-etek­
nél, amikor a megszállott terület 
lakossága szenvedéseinek enyhí­
tése céljából vágy a meg nem 
szállott terület lakosságának élel­
miszereket és szénnel való ellá­
tása céljából vagy hasonló okhói 
a megszállott területen levő kö-
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Valami van:
A változás. 
Valami van: 
Ami oly csodás.
Én veszhetek.
De nem vesz el ő 
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És látja kezem. 
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Busán- vígan 
És esküszöm: 
Valami van

az érintkezésnek és tárgyalások­
nak, — amelyek a kényszerhely­
zetben állottak elő, — oly hatály 
tulajdonittassék "és ezekből az 
érintkezésekből és tárgyalásokból 
oly következtetés vonassék le, a 
mely a magyar kormánynak szá­
mos tiltakozásban megnyilvánuló 
álláspontjával egyenes ellentét­
ben van.

A magyar kormány a maga ál­
láspontját úgy a nyilvánosság 
előtt, mint az alezredes nr előtt 
is annyiszor és oly számos eset­
ben körvonalazta, hogy minden 
egyes esetben szükségtelennek lát 
szik, sőt gyakorlatilag szinte ki 
vihetetlen ez elvi álláspontnak 
újabban egész terjedelemben való 
kifejtése.

Amidőn tehát a magyar nép- 
köztársaság kormánya ily magya-

zegekkel vagy egyénekkel érint­
kezésbe és tárgyalásokba lép, —- 
eredeti álláspontját ezzel feladni 
nem szándékozik. Felkérem az 
alezredes urat, hogy az előadot­
takat felettes katonai hatóságá­
nak mielőbb tudomására hozni
szíveskedjék. ” - •

A fegyverszüneti bizottság ezen 
az átiraton kívül a magyar kor­
mány megbízásából egy másik át­
iratot is intéz Vyx alezredeshez, 
amely a kérdésnek elvi részével 
foglalkozik.

A minisztertanács és a* ellen- 
forradalmár-nyomozás. __

Az ellenforradalmi vádakkal 
kapcsolatos házkutatások egész 
anyagát, Nagy Vince belügymi­
niszter kívánságára, maga a mi­

nisztertanács fogja megvizsgáld.
Az ügy iratai a minisztertanács 
elé kerülnek, amely személy sze­
rint ki fogja hallgatni minda/o- - 
kát, akiknek az elleforradalom- 
inal szemben megindított szere­
pűk volt. Ki fogják hallgatni 
Dietz Károly főkapitányt. Váll 
György fökapitáiiyhelyettest és a 
nyomozásban eljárt valamennyi 
rendőrtiszt viselőt. A rendőr*-«! 
vezetői eljárásukat .< kóvetktz-- 
képpen magyarázzák :
_ A belügyminisztert a f,-ka­

pitányság vezetői a nyomozás 
megkezdésekor azért nem értesí­
tették rögtön az. e'leuforradalom- 
mal szemben megindult vizsgá­
latról. mert az ügy -urgos volt 
és mert abban a hitben voltat, 
hogy a készülő eljárssro! Nagy 
Vilire belügyminiszternek mi.-
tudomása van. Váll György fő­
kapitányhelyettes tizennyolc cm 
her kirendelései kérte a Katona­
tanács kormány biztosától Vágást 
kapitány pedig tizennyolc em­
bert a szociáldemokrata párttit- 
kárságától kért. csak annyit mot 
dottak. hogy egy eljáráshoz szük­
ségesek az emberek, de hogy mi 
készül, nem közölték sem a Ka- 
tonataiiáesesal, sem a szociálde­
mokrata pártái. A rendőrség tel­
jeseit pcrrendszerüen akarta le­
folytatni a házkutatásokat és a 
szociáldemokrata párttól és Ka­
tonatanácstól azért kérte a ható­
sági tagokat, hogy a tömeges 
házkutatások eredményében sen­
ki ne kételkedhessek, ha azok 
esetleg negativ eredménnyel jár­
nak Magánosokról, előkelő társa­
dalmi állá#iu emiierek nil volt szó, 
á rendőrség tehát nem kockázfat- 
hatta. hogy esetleg az a gyanú 
érje, hogy az’ ellenforradalmi 
mozgalmakra Vonatkozóan bizo­
nyos helyeken nem akar bizonyí­
tékokat találni. Ezért tartotta a 
rendőrség szükségesnek. h«»*y a 
szociáldemokrata párt és a Ka­
tonatanács kiküldöttei is jelen le­
gyenek a házkutatásoknál. Sem 
a" főkapitánynak, sem helyettesé­
nek a bejelentél elmulasztásával 
nem az volts a szándéka, hogy 
egy ilyen kényes, politikai ter­
mészetű jtypmozást a belügymi­
niszter tnjta nélkül intézzen. A 
rendőrség vezetőt remélik, hogy 
a félreéiKe folytán támadt kon- 
flikuts Négy Vince és a főkapi­
tányság vezetői között elsimul.
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MIHÁLY nagy gonddal fi- 
gyek x -meritőhálót. A Ti­

sza szőke babja csak úgy sodorta 
bele a halat; egy-kettőre meg­
elevenedett a háló s Mihály tele 
marokkal szedte ki belőle a pom­
pás kövér pulykákat. Csak úgy 
dúskált bennük, az apraját visz- 
szahányta a vizbe, hadd nöjje- 
nck. Ügy-két harcsa is beleke­
rült a fogásba s nagy bajuszát 
módosán meresztgette; utoljára 
még kecsege is akadt, szép, fe- 
hérhátu, -karcsú kecsege.

— Hő uramisten, — kiáltott 
fel Mihály — micsoda paprikás 
lesz ebből!

fis a kicsi kis feleségére gon­
dolt, akivel mindenkép meg volt 
elégedve, már ahogy egy hópap 
alatt kiismerheti az ember az 
élete tárait, de azt sehogy sem 
szerette, hogy az asszony nem 
igen kapott a halon. Hogy lehet 
az. Hogy valaki a halat nem sze­
reti h -Két szent étel van n Ti- 
szaháton: az aratási buzapép. 
meg. a paprikásba 1. Ezt a két 
ételt-»úgy kell venni, mint az 
isten fő-fő jótéteményét, egyik 
a föld magvát, a másik a vizek 
áldáíát jelenti az asztalon. De 
úgy iá kell elkészítem. "Vagy na­
gyon jól, vagy sehogy, különben 
szentségtörés.

Mihály tarisznyára rakta a ha­
lat. Irievezet t a partra, a ladi­
kot kikötötte a vízimalom cö­
löpjéhez, a molnárnak bekiál­
tott:

— Gergő bátyám isten áldja! 
Köszönöm a szívességet 1

—‘Vöt legalább hasznod ben­
ne? — kiáltott ki a molnár az
ablakon. .

— Hit akadt egy két kis rossz 
keszeg, cigányba!, miegymás, — 
kurjantotta be Mihály. Nem 
kell azt a halászmestemek tud­
ni. hogy milyen5' nagy az elné­
zésből engedett" zsákmány. így 
is szíjjá a fogát miatta, • de a 
patvarba is,' tán ö csinálta a Ti­
szát, hogy abból másnak nem 
szabad ebihalat se kifogni.

Vígan kocogott haza a jól 
megrakott viszontarisznyával s 
otthon maga emelt le a falról 
egy kis fateknőt, abba öntötte a 
halat. •

— No békám, — szólt a fa­
nyar arccal néző kis feleségéhez, 
— ebből jó paprikás legyék I

Az asszonyka elfordult, úgy 
íintorgatta az orrát, szerette vol­
na az egész tálat kihajítani az 
udvarra, az arával együtt. De 
hit fiatal asszony nem igen mer 
ellene mondani a gazdájának, 
mert még nem tudja, mi lakik 
az emberben. Kivált meg hogy 
Mihály nem is filubéli. Mis fa­
luba való. A farsangon egy la­
kodalomra átjöttél a szomszéd 
kóroöi legények, köztük volt 
Mihály is, akkor ismerkedtek 
meg. Megszerették/egymást, és 
kapáláskor, mezőn, aratási ka­
lákán újra találkoztak, egy-ket­
tőre házasság lett * - játékból. 
A lány szüleinek az volt a kikö­
tésük, hogy Mihály idő jön lak­
ni a faluba, ö is k&z Tóit sá, 
mert otthon úgyis -kkslivolt-a 
híz, nagy a család, itt jfkg egy 
égésé külön kis házawkát ka­

pott az asszonnyal, mert ezeknél 
“se lértek.

De igy meg az lett, hogy Mi­
hály csak úgy vendégformán köl­
tözött be a feleségéhez. Nem 
volt neki semmije, még csak a 
ruháját is otthon fogták az öcs- 
csei számára, ö csak egy uj gu­
bát hozott magával, meg a mi 
rajta volt; az asszonynak már 
az első héten ruhát kelett varr­
ni az urára, ha le akarta váltani 
róla a szennyest. Az anyjuk meg 
azt izentc a fiatal asszonynak, 
varrjon, nincs mis dolga, ő nála 
még négy legény fm van, nem 
pazarolhat. Elég hogy ke tükrös 
szekeret adtak a ficfckil, azt is 
igen megsinylik.

Lett ebből nagy harag: de az 
is lecsendMedett. Az asszonyka 
nem zugpft soká. mert látta, 
hogy jó puha ember az ura, per­
sze erősen asseonykéz alá volt 
szoktatva otbou is. Azért még 
ni-.ndig csinyján kellelt vele 
bánni egy s mis dologban, igy 
a -.«egy bálázás kedvében is, ha 
ugv bele volt hol indulva a balba.

Mihály odahétul, az ól körül 
talált maginak dolgot, mig az 
ebédet főzte az asszony. Már jó 
délutánra hajle« a nap; a pa­
rasztember harap ha éhes, de 
csak eszik, mikor kész az étel; 
csak az uralmak korog érára a 
gyomruk.

A paprikás nem sikerült.
Mihály kanalazta, mártogatta, 

nem «lett neki. Már az első fa­
lat se volt kedvére való, ssjta- 
lan volt-e, borsatlan. ha^ymát- 
lan, de valami híjjá volt az izé­
nek. Oda is kapta egy kic«it a 
tűz. az isten pusztítana c! min­
den vaslábast, bezzeg az anyja 
cseréplábasaiban nem ég oda 
semmi, hanem a feleségének mán 
vasedény kell.

Nem Ízlett sehogy. Már az első 
kóstolás után megérezte Mihály, 
hogy ma baj lesz. ebből nagy 
veszedelem lesz, mert ezt ő 
nem hagyja szó nélkül, hogy azt 
a fájintos halat igy elpocsékolta 
az asszony. Isten ^ ellen való 
vétek ez.

De ha mán úgyis veszekedés 
lesz belőle, hát legalább “bc- 

• pofáz" annyit, amennyit bir. De 
. minden kanál után megeresztett
egy-egy szót. . „77

. — Nem jó e Zsuzsi! Ilyja
van! Sajnállottad "alá a zsírt! 
86 eines benne.

— Van azon minden.
— Van ezen frász. Nincs ezen 

semmi. Nines ennek annyi ize ee, 
mint a töreknek. Hej. mit csi­
nált vén az én anyám ebből a 
halbult Micsoda paprikást!

•A fiatal asszonyt már a hideg 
lelte, ha az ura az anyjával ho­
zakodott el. Az mindent jobban 
tudott az ura szemében az 
egész világnál, különösen meg 
a feleségénél.

— Mit csinált vón ebbül az én 
anyám! — ismételte Mihály s 
egy a*ép falat kccsegét vett a 
szájába.

Az asszonykából kitört a puly 
ka méreg.

— Vidd hazai Vidd hazai 
♦Mért nem vitted haza az anyád­

nak 1

— Bizony kár vöt, — mondta 
Mihály s újabb kecsegedarabot 
kotorászott elő a piros léből.

__ Na hát nekem ne hányd
mindig az anyádat I Erigy haza l 
Nem megyek utánad! Sose is 
mentem. Vigyen a szösz...

Mihály elhalgatott. Ez kényes 
pont. Maga az asszony sem foly­
tatta, félt, hogy nagyon erő­
set talál mondani. Csak azt mo­
rogta még oda:

— Annyit tudok, mint az 
anyád.

Mihály belepiszkált a lábaid«, 
turkált benne, mint a jóllakott 
malac a moslékos dézsában.

— Látom!... Ilyet hatat el­
rontani! Sokat tudsz! Megmu­
tattad! Jól megtanultad az 
anyádtól! — Persze, ő maga 
se igen sejt hozzá.

— Hallod! Hagyj békét az 
anyámnak!

— Az anyád! Az öreganyád 
se tudott egy paprikáshalat meg 
csinálni. A hetvenhetedik öreg- 
anyád se, —■ piszkálódott Mihály.

Az -»arany elképedve állott 
s azt nézte, mit vágjon a sze­
relmes ura fejéhez.

Ez pedig nagy -hidegvérre! 
bicskára azúrt egy szép darabot 
s bekapta.

— Hal ez? — pöfögte tde- 
szajjal, — hal ez!? ;Pröff-phü- 
trcsfihal...

<t»íUra akadt a torkán s-elkez­
dett prüszkölni, krákogni, köp­
ködni. mint * macaka.

Levágta a kést, kanalat, felug­
rott s az egész szobát telefujta. 
Az asszonykának se kellett több, 
kacagásra fakadt, pgy hogy hol 
az asztalra borult neveltében, 
hol az ágyra, szinte szédclgctt.

Végre keservesen rendbejött 
az emberke, szeméből is kitörülte 
a könnyet, s a torkán egyet- 
egyet köszörülve, repedt hangon 
nyögte:

— Mi? nevetsz? kinevetsz? 
az uradat kineveted? Egy papri­
kás halat nem tudsz megcsinál­
ni, az uradat ki tudott nevetni? 
Ilyen teremtéssel éljek én? So­
ha én! Sohase kinlódok én ve- 
ledl Nem én! Van két ökröm, 
szekerem, van egy uj gubám, 
az az enyim. Azt elviszem. Te 
meg maradj magadnak. Amit, 
főztél, edd meg.

Kapta a gubáját a kis ágyról 
s kiment. A két pici kié ökrét 
kivezette az ólból, befogta a fa­
kó szekere elé, a gubát is fel- 
lókte, maga is felült a szekérol­
dalra és se szó; se beszéd, kihaj­
tott az udvarról csendesen, még 
a kaput se zárta be maga után.

Az asszonyka ott leskelödött 
az ablakban, de ahogy meglátta 
az ura mérges arcát, újra meg 
újra elfogta a kacagás, ki se 
tudott szólni.

Ellenbep a két kis ökör ment, 
mindégéit, végig‘a kis falun. 
Az iskola előtt letért a kötődi 
útra s lassacskán kiértek a málés- 
kertig,, a nagy diófáig.

—. Hopp! — rikkantott az em­
berke, mert valami jutott -ez 
eszébe, — baj van!

Mindjárt szólította az ökleit, 
visszatérítette. Magyarázatképeu 
meg is mondta nekik:

—--A kemencét én csináltam, 
azt letöröm!

Úgy is tett. 11 azaballagott a 
két «ökörrel : még a kapu is nyit­
va volt. Dühös is lett érte. Az 
az asszony csakugyan nem tud 
rendet, be se teszi a kaput az 
ura után. Nem baj, már mind­
egy. Úgy se hajt be rajta. Meg­
állón a ház előtt, leugrott a sze­
kérről, felment az udvaron, ví­
gig a kertre, lent a szilv 
volt a paticsból font sütőház, 
abban a kemence, amit ő csinált 
Bedütötte az oldalát, avval, mint 
aki jól végezte a dolgát ki a 
szekérre! Felült, elhajtatott, — 
most már örökösen.

Jól fenn volt a vacsoracsillag 
mikor hazaért a szülei háziba 
a két kis ökörrel.

— Hát te hogy kerülsz haza?
— támadtak rá. — Halljátok, 
ezt elkergette az asszony!... 
Mondtam én, hogy kardos kis 
menyecske az!... No fiam, ha­
mar kilőtt a kommenció!.,. Ez 
rlmAetett hazulról, házasodni 
egy- hétre.

így lármáztak rá nevetve ap­
ja. anyja, testvéröccsei.

Mihály izgett-mozgott, 
ige* hirdette, mi volt hqgv volt 
kürt-kellett ott hagynia* asz- 
szonyt.

— Nem tértünk össze, — dfiíy- 
iivégte, mikor mégis szint kel­
lett vahlnL — Nekem elég vét«

— Jó van fiam, itthon vagy. 
Helyed van itt! —- mondta az 
anyja, aki persze, mint a jó kot- 
lós, mindig maga mellett szeret­
né látni a gyerekeit; úgyis ele­
get siratta a Mihálykáját, hogy 
olyan messzire vitte a sorsa; 
haj bizony, egy félórajáiás gya­
log, -ökrösszekéren három óra, 
mert meg kell kerülni a Hal­
vány-mocsárt.

Mihály nem vóna elhinni ma- 
garoagának >se, hogy sehogy, 
sincs ő már itthon a régi jó 
otthonában.

Hanem mikor kiment az ólba | 
cs bekötötte a két kis ökrét ,a 
légi helyére, azt mondta nekik, 
ategveregetve a tomporukat:

— Nem baj! De letörtem a \.J 
'kemencét!

ötéit egy nap. két nap, cl egy g|
-’hét. -Már. éppen beleszoktak, 

hogy jól van úgy. ahogy van, 
csak - Mihálynak volt mindig uj* ‘ 
meg nj baja... Már olyan- jól 
megszokta, hogy 5 gazda, aki 
egy szép kis a sszö n vese lédnek 
úgy parancsol, ahogy neki tet­
szik s most egyszerre visszacsep­
pent legénysorba, az apja keze 
alá. ‘ Már • olyan szépen rákapott 
volt a felesége jóízű főz tjére, 
hisz az uj asszony mindent meg­
tett, hogy az ura szeresse az 
ételét — s most njra itt van 
az anyja sovány kosztján, mert 
itt bizony nem sok jó falat jut 
egyre! S ami a legnagyobb baj 
volt, újra kint kellett hálni az 
ólba, a szájas öcscsei közt; a 
kemény, görbe yessződikón, ahol 
oly keservesen -lehetett elgondol­
ni, hegy, valahol milyen szercl-

(Polyta*ás a 4-ik rldaloa.)
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Bistcy magyar költő fejpárna- 
ja alatt száz tizenöt forint, volt.
De nem pazarolhatta el, az álla 
felkötve, a szeme lehunyva, nem 
voltak, többé rímei. Két ciniku- 
kartársa segédkezett a mig felöl-, 
töztették — inggombot tettek a 
manzsettájába és több ily uras­
kodásokat miveitek,— és. zölden, 
a félsz töl, meg a halálmcgvetés- 
től, figuráztak a pénzzeli
_ Ennyi vagyon 1 Soha ötven.

forint készpénze nem volt egy­
ben. Hogy nem költhette élt leg­
alább elköltötte volnál

Nagyon sajtnálták, hogy a 
pénz itt maradt, mint gazdátlan, 
jószág.

— Semmi vidámság ezekben a 
bankókban, olyanok mint az ár­
va! — szólt az egyik, szintén 
költő, valamint a másik is.

A legnagyobb gondban, hogy 
mi lesz már most a pénzzel — 
szegénynyel — visszatették a 
feje alá és körülnéztek a kórház 
szobájában, hogy fölvegyek a 
leltárt. A nagyszerű, az elsőran­
gú, a valóban európai,, egészen 
uj intézet egyik első lakója volt.
A fontoskodóan hygienikus, sőt 
előkelő, szoba volt a lyrai költő 
legutolsó otthona és itt volt min­
den holmija, a mi húsz esztendős, 
pájyája után megmaradt., a mit 
a mosónők éi nem loptak, a szo­
baasszonyok le nem foglyltak^Az 
egyik -kartárs kinyitotta, a nád­
kosarat és. találomra kivette a 
legfelül található papirdagabokat.
Az egyikre vers volt inra#, öljian 
Carmen lugubre-féle, kőtelező 
minden magyar poétirn^nóare. 
félig., tréfa, félig, végrendelet? A 
tartalma .az, hogy! a vsg^pnos 
(és kálvinista) hivatalom.iroda­
lom megtehetné azt a sa#:essé­
get. hegy« a holttestét- elétesse 
Gotbában, a hamvait pedig, küld­
je el basát ainak, a kik, erdélyi 
Leányka-boihan igyák míg,,, de 
apránként,- ne egy iramban,

A kartársak, önkéntelen», hátra 
néztek a halottra, a vess- tet­
szett nekik, de az ajánlat* egy 
kissé megboezasztotta őket«

A másik papiroson számadá­
sok voltak, frissek, a száz««öl­
öt forintot illetők: “Harminc fo­
rint — egy- Havelock. Nyolcvan­
öt forint. egy havi tartózkodás 
délszakon, Fiúméban vagy, 
caribau, száz forint. Minus»- ==■ 5 
forint

— iEz lett volna az első téli 
kabátja, 1

— És első tartózkodása dél­
szakon, a melyről annyi verset 
irt!1 .

Megint elkezdtek sopánkodni 
azon, hogy-, a pénzt már el .nem 
költhette és hogy az utolsó hó­
napokban spórolt tejen, fekete . 
kávén és szivaron élt Egészén 
megváltozott hogy rendes. állás­
ra, tett szert tisztességes újság­
ra, jóra való kiadóra, a ki.becsü­
letesen megfizette. Pedig* az 
utolsó hónapokat a szerkesztő­
ség. di vauján feküdve, dologiak - 
nul, jórészt köhögési rohamok­
kal töltötte el. Egyetlen egjfckol- 
legájáaak*— pedig a jofOOPPC 
vékony* pénzű- volt —t, es«ye:»iSÄÄ£
ő maga is gyomorbajosnak hitte

magát, mert a sok keserű pipa, 
rossz szivar elvette az étvágyát. 
Néni hitte, hogy- megy a halál-, 
iiak, a többi se, elnyöszörgött a_ 
kedves szobában, a hol. mindig 
kaszinóztak és mégis egyre- dol­
goztak. Viccelődések, veszekedé­
sek« délutáni lázak, nagy, szenzá­
ciók. gyerekes csínyek és valóság 
gos hazafias cselekedetek köze­
pette, a szidott1 és«„ szeretett. mű­
helyben, felöltözve luridokolb: és. 
szemlátomást ment össze», mint a 
susinka, ama ráncos szántott 
gyümölcs, A napi híreket kellett 
volna csinálnia, elvégezték he­
lyette a pajtásai kalákába, és» ha 
a vörös. — és gyanús — dívá­
nyon elaludt» a lábára több osz­
trák, a testére néhány angol új­
ságot tettek, elöl tot tide., a gázt és 
lábujjhegyen mentek cl a re- 
óakcióból. Lakása pedig volt már 
akkor. Igazi, állandó, biztos, 
azonban- csak .most először. Nem 
a banális" sir, hanem ez a modem 
egyetemi kórház, — Budapesten 
ekkor a dátum: a nyolcvanas 
évek eleje — angol, francia, né­
met és, belga mintára, épült, ahol 
nem kellett mindennap fát. és 
szenet hozatni, légfűtés volt, biz­
tos koszt, akár halál, és-női láto­
gatók is, valódi nalc.
_ Női ügyeit, az István női

ügyeit kell rendeznünk! — szó­
lott az egyik- barát, Etégefnunk-
a levelezések»,nehogjta ~*
vagy az utókor»., 
nők — tudata. t*—
Ügyelni kelljtoehog* ktÜMNF* 
tálódjanak.

Kutatták és csakugyan talál­
tak vagy húsz-harminc színész­
nő levelet, hihetetlenül édeskés 
valamennyi, csak a ,felüHes.lát­
szatra szerelmes levél* tenylg^, 
üzleti jetiegüuvaletnaaaiú* tatt- 
zódésre, szerepre, megírt vagy 
megírandó bírálatra,.BflBlSW í**" 
igazgatóra, a ki a veséjét nem
szürcse» en geitedri vétett» w.voaat-
kozott valamennyi. Éa. ezeket 
pakkotta, hurcolt*, hónap«* -laki-. 
sáséi hónapén latrinára a költő, 
nem volt ,szive egyiket is eléget­
ni. A batátaL most sebtében. vé­
geztek vele.

— Semmi kompromittáló, lova­
glás volt»-vigyázott I

A hagyatékban igazán nem 
volt semmi izgató, kényes ügy. 
Rossz helyesírással i két-éiárom 
találkára való-meghívás, egy Me- 
sitz nevű szabónak a perlései,-ti­
zenöt éven át ebből származott 
akták. Ugyvlátszolt az alapköve- 
telés huszonöt forint volt,, de a 
vége felé már . ezresbe járt. Mki- 

, den második papirosra rá volt 
írva: Mesitz felp. Az okmány-
bélyegek elhalványodtak- és vál- 

__ toztak ezeken az írásokon. Mosu- 
’ cédulák» önmagának, a költőnek-, 

az. újságokból kivágott i rossz 
arcképei, egy erotikus verses re* 
gény töredékei, néhányv fé»e 
maradt dal í —- ezek voltak" min­
den.

A .kéti basát mohón e&.-ernye- 
dctienüL kutatott. Legalábbha 
valami, végső akutat». «Wtyegy 
két utolsó versre találnának#- Az 
egyik vég»,a*,et»Mrazá»pdis 
hátán,, «ÜflCKP»**-; találó ami*, 
hogy egjrFanninevü UZB^n&rtl- 
jöhetne, viriaszthatna utolsó éj­

szakája fölött, egy csókot adhat­
na neki utoljára, hogy ne fázzék 
a hideg, sírban. Kívánság, sót kö­
vetelés rejlett a rimtden vers­
ben és a két élve maradt költő 
— az egyik bár prózában dolgo­
zott — az apácára hagyták a ha­
lottat és elindultak a .Tisztviselő- 
telepre, a hol Fanni, egy aljárás- 
biró felesége egyedül, vacsoráit, 
az ura az estvét — mint rende­
sen.— a körben töltötte. Fontos­
kodva, a hazát is belekeverve a 
dologba, hívták- föl-a végső aka­
rat teljesítésére. A.nőnek tiszta, 
kék-viz szinti szemei szinte elol­
vadtak a künnyezésben, pedig e 
szemeket ar meghalt: költő ajka 
nem érintette soha. .Vers-viszony 
volt köztük, Bistcy ciklust alko­
tott e nőről, kezdetben finom 
epedéssel. gyengéid és kedves ér­
zéssel telit, lázadozol, búcsúzta­
tót és szenvedélyeset, amikor a 
leány „férjhez ment és féktelen, 
vad, házasságtprö szenvedély- 
ivei telit, amikor Fanni kezének 
csuklóját - egyszer a kapu alatt 
bucsuzkodván tőle, megcsókolta. 
Ifjúkori lelki viszony nem lett 
belőle soha semmi más, bárha 
sokat gondoltak rá miad a ket­
ten és az asszony erősen ragasz­
kodott ez emlékhez, sőt táplál* 
ta és tüzelte is, különösen ha a 
lérj soká maradt a körben, egye­
dül hagyta őt, szemére hányta, 
hmm pazar, vagy fölemlítette 
eredetét, és- hogy csak később 
kathcAfeáH, Ilyenkor irt is “ba­
rát"-jának*-de ».levelet nem küld­
te-el. Egyszer* azonban megláto­
gatta a kórházban és akkor a be­
teg "gyönyörűen udvarolt neki, 
kesernyés, száraz hangja olvadt, 
Unott* szárnyalt....

Az aiezoay nem is, gondolko­
zott: I«

— Megyek! csak egy nagy 
kendőt veszek, —' monda és az 
urának csak egy sort irt: “szent >_ 
köteteséé get telpetek,, he vilá­
gon lesz», itthon, vagyok!”

Sumle leBesen vagy legalább 
is érdeklődve és föiizgetza ment 
előre a három, hogy teljesítenék 
a*» utolsó kötelességét. Bistcy 
azonban, már nem volt odafenn .a 
szobájában, levitték az egyszerű 
eleganciával berendezett halottas 

ahol 6, mint egyéni­
ség egyedül volt szintén, külön­
ben más halott nem is volt az 
uj kórházba* Az asszony szive 
szorongott, amikor. esti időben. 
le kellett menni a pince helyiség­
be, de a lépcső elegáns fával- 
kárpitozott* száraz» beton, ce­
ment,- gránit, fa és vas minde­
nütt. Mintha valami idege» nagy 
ország költője lett volna Bistcy 
éa mintha- egész életéeek a mag- 
cáfolása lenne ez a komoly, ek- 
zakt, civilizált», csaknem. jopiodu 
helyiség..

Az aszonjit a holttest . melk 
ültették arocak» riUatooe ‘ lámpa 
fék, de hogy. a káprázatoa át lat- 
I—.. . költő szabadon hagyott 
fejét, a mely* olyan volt, mmt 
4£gyrsmek* ahUazoahan száz 
esztendős, r- Bevitettek egy uj 
teutameiitimmtoliáO»”^^*®^' 
i-a-éju**» lisnrnssa reazaen, 

fáüte^ rámmki hty

Sistey hallhassa, hWWWtegt»*- 
1 haHana. ök elmentek, dolgo­

kat kellett rendbe hozni,” azaz 
pénzt keríteni, ma est*-is, mint 
minden estve, azonfelül, hogy a 
barátokat összetoborozzák • visz- 
sza. jöjjenek ide a cildaz hősnő­
jével együtt virrasaliwii« As,egyik 
— a versiló —• magágri*vitte a 
Bistcy pénzét is, neheg* azt el- 

•hányjájt és. hogy átadhassa majd 
az anyjának, ha ugyan ezt még 
valahol kikutathatják», Éa talán 
még valami- ideája, ötlete is - tá­
madt... A v irrasrló t* termy kri- 
sc rémülten az ajlriitr*l«4*10 gör­
bítvén utánuk. nézetty a mikor 
elmentek és fülig bebnrkolódzott 
piros nagy-kendőjébe. mikor
egyedül maradta i

Az első pátetoióra* -Éjjel-egye- 
dül. Szépek voltak így. ketten, 
felülről élesen megvilágítva. Az 
asszony erős meggyőződések és 
kötelességek embere, bw vacogó 
foggal, kezét a kpltő fekkeljréhez 
érintette és természettől-, ijedt, 
csudálkezó szemeibe szardmes 
mosolyt és részvéttaljes lágysá­
got parancsolt, E nő akteár mint 
a hogy akarni tudnak, azok a 
nők is. akiknek púk* formájuk­
ból kiment tettén oljN, büeakéu 
áll vértalen fejük. A-^villamos 
fény egy világossági kékei fog­
lalta, sőt olvasztotta äwae a. sze­
relmes, párté* igy teljesen öaeee- 
komponáliM. nagyon sanpek-vol­
tak. Fokéba meguilághottM vad. 
vörös nzaipadd. amelpia Kidre 
hullva, a hatettas ággsk- oease- 
kotötte az élő assaanpny«* - A 
kép.pern I— —rt *-.slte tetetett
me

köl tünete. 
goa»

a t*z
ni, féteaíl-

pnaxtuláa utjá* <M 
utolsó éjszak** "" 
lőtt éa az aszón, .„
^jelenléte is-clhagptto tMtoés
kötetességáttteljmitteto^oteldto-
ta. magát,. Szivét Idttzm r^*z* 
kelésben tartotta nag^elteteáge- 
nek és hűtlenségének az emesc* 
Mert a gopdolat. hogy. ura ellen 
valami, pertidiát követ el, mégis

ott settenkedett .hitvesi el­
méjében. Szentnek és* bűnösnek 
vélhette magát. Etórasatott^ egy 
belső pathos, a léleknek-vakunt 
nekirogasskodisa. Namely Pi­
náiban még is eszébe jijjottak a 
gyerekei. De nagy makacssággal
itt lezárta gondolkodását, es nem
folytatta további hogy . jobb len­
ne most azok meleg teste mellett 
ingre vetkezve feküdni, mint itt, 
miederben, viérasztni «6X
korhely mellett, aktó, alapjában 
véve nem is:ismert, *

A frisse* hceemteettt Jtamará- 
bau.roppa#ttL6reszkriettc»  ̂
tárgyjTcJus
mégsem fdtw
1 víria-a baitámáktt- Már rég itt ^teh-voiua J^wáMiH

énekszóval, nagyon *■»*•
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lelkiállapotban valamennyi. Vagy 
öten lehettek, a két ismerőssel 
együtt. Mind kezet csókoltak az 
asszonynak, az egyik letérdelt 
előtte és szólt:

— Jöttünk, hogy a. közszokás 
ellenére tort üljünk (előtte. Mi 
vagyunk a vidék, hol egykor — 
ót is — ringatta reménye. Csiba 
Ptst, csiba törvény. Ma pedig 
ezt a spitályt széthányjuk... Mi­
vel magyarok vagyunk. De józa­
nok mind. És köszönjük Neked,
Nő, az ő nevében... Éljen!

A szónokot felemelték és hát­
térbe szorították. Egy vörös ké­
pű, öregebb ur állott elő és be­
szédet tartott a halott költőhöz:

— István I Mi vagyunk itt ma­
gyar költők, barátaid. Emberek, 
bolondok, akik rövid énekelhető 
sorok írásából akarunk megélni 
és eléhezünk és elihozunk, mint 
a hogy te veled történt. Mert én 
tudom Te miben múltál ki. ren­
detlen kosztban és sok érzelem­
ben. A mikorra a haza megis­
mert és rájöttél, hogy a papirost 
végig kell Írni, mindennek vége 
volt...

A szónok sírni kezdett és tár­
sai követték példáját. A mámo­
ros férfiak hirtelen . őrülete, a 
csókolódzás kedve kitört rajtuk, 
összeölelkeztek, szájon csókolták 
egymást, aztán rá borultak a ha­
lottra, úgy. hogy az megmozdult 
fekhelyé* és aat csókolták:

— Istvánt kedvesünk, bará­
tunk! Pistám. látványom! Épen. 
hhgy fel nem sírták. Erős torkú 
legény volt valamennyi, edzett 
vidékiek, akiket ez az — akkor 
különösen sváb — Pest nem tu­
dott megenni, még csak meg- 
puhitani sem. Berobogtak ide 
mint vad hunnusok. szétütöttek 
a kiadók, sót a szabók körött is. 
erűvel magyarosítottak éa évti­
zedek óta itt ékek. dé vidéki kül­
sővel, szokásokkal és a nagy vá­
rosban mindig találtak egy kis- 
virosias korcsmát, a hol otthoni 
ételeket ehettek, tiszta bort ihat­
tak. Azonban nem volt vala­
mennyi költő és a legnagyobb 
szerepet közöttük egy kis tömör 
ember játszotta,, aki mindig Írni 
«kart Az apja mészáros, és nagy 
kártyás, neki vágott, érte kártyá­
zott. ő volt Közöttük a-gazdag.
« mecénás, a helyettük vereke­
dő. A “fajgyűlölet költőjének” 
nevezték, pedig egy. az izraeliták 
ellen irányuló rövid prózai nyom­
tatványnál egyebet sem szerzett 
soha. Most is. vékony, nagyon 
kellemetlen hangon belekiabált a 
kamarába: _

— A zsidók... ’ -
— Pszt! — szólt a költők- 

egyike, aki ismerte a viszonyo­
kat. Intett a virrasztó asszony 
felé, akinek különösen erős és 
dús fekete haja, valamint fehér 
teli képének orrának csigavonala 
kissé merész, délszaki volt 

— A tető ölte meg! — szólalt 
meg egy másik sxomoeu költő. 
—kérdőleg nettek rá s egyszer­
smind mindjárt támadásra ké­
szen. És ő is kancsi kerek szem­
mel nézte az ajtót hogy a mai 
mulatság ne végződjék azzal, a 
mivel rendszerint végződni szo­
kott: — őt megverik.

— A tető, amelyet a magyar 
hazában alább építenek, mint az 
alapot Rázuhant. • •

Az általános értékű, de nem 
igen értelmes kijeléháéa tetszett 
és a “kopasz gazembéc? — mert 
Így nevezték — egyszerre era 
lett e helyzetnek, ő vwt közöt­
tük a legjobban elézra, de ke­

gyetlen és metsző józansága be- 
le-bele villámlott még. Körülvet­
ték, "meghallj uk”-ozták, mert 
szerették hallani, bár tudták róla, 
hogy romlott fantáziája miatt 
képtelen két kis igazságot is egy­
másba fűzni. Erkölcstelen, beteg, 
kéjenc ée falánk, de nagy tiszte­
letnek örvendett kartársai között, 
mert ő tudta köröttük — sőt a 
politikusok között is — legjob­
ban a magyar közjogot, a radi­
kálisát, az alkotmányosat. És 
ennek ellenére vagy épen ezért 
■pecsovics vagy felekezeti lapok­
nál szolgált, a legnagyobb kéjjel. 
Megszokta, sót meg is szerette 
azt a magyar állapotot, hopr a 
büszke iró a szolga politikust 
szolgálja — igen olcsón. Elzüli- 
ve, elkeseredve bántott minden­
kit, még barátját, a kiterítettet 
és kihűltét is.
— Ide irta magát, itt van. te 
akartad. Ide kívánkoztál és ne 
sirassátok öt — csiba, te! 
mert soha életében nem volt jobb 
dolga, mint a pár hó. alatt a kór­
házban. Feküdni délután lázban 
— az jó. az ember mindig szom­
jas és mindig ihatik, — feküd­
hetett. álmodozhatott, képzelőd­
hetett. Az újságok mindennap 
kiírták hogy van. mit beszélt a 
professzora? (Ezért az orvos- 
pecér hálás volt hozzád, nem 
gyógyított, pezsgőt irt fel és fi­
nom befőtt gyümölcsöt, ameri­
kait t) Végre a* ifi*« etetett, az 
történt veted, a mitől ti költők 
mindig álmodoztok. Hogy a nem­
zet kitartson benneteket!

A kancsi ember prüszkölt, krá- 
kogott. a fajgyűlölet költője egy

kézi cognacos üveget nyújtott 
neki át, helyesebben megitotta, 
egy másik bajtárs pedig — vá­
ratlanul — kis poharakat vett ki 
a nagy kabátja zsebéből ée egy 
üveg tokajit is. Az aaezony » ka­
pott poharat, beleerőszakolták a 
kezébe; megzavarodva ée megfé­
lemlítve e vad hunnus hadtól, 
koccintott és ivott velük 6 is. 
De határozotton ellentállott.

rod — reformált hitvallású kán- 
tortanitóé. A hagymás ételek, a 
paprika, a nagyralátás, élni azért, 
hogy dicsőséget arassunk azok 
előtt, akiket nem becsülünk! A. 
szerelem? Tiszta voltál Elcsábí­
tott leányok csábítottak el. A” 
ficsurak a te verseiddel kurizái- 
tak az úri leányoknak és te soha 
sem láttál közelről úri lányt 
Csalid, gyermek... Okos, hogy, 

költőknek magvuk szakadjon.De határozottan - a —o , —- «.
mikor egyikéjük erőnek-erejévcl Ha beteg hitüket érzésükét, jel- 

__ _ , hatottat is. u«,roi,tó fantáziájukat átoröki-meg akarta itatni a halottat is. 
De nem tudta megakadályozni, 
hogy a fekete térítőt végig ne 
öntsék. Egészen megvadultok, 
ordítoztok, ríttak, kacagtok, ösz- 
szc-vissza szónokoltok, csak 
akkor hallgattak el amikor a 
kancsi megértette magát, hogy a 
költő érdemeit akarja vázolni az 
eszmény előtt. Papi poseba vág­
va magát, a közbeszólókhoz le- 
gorombiskodva szólt:

lerorontó fantáziájukat átörökí­
tik írásaikban, ha az emberiség 
oly bolond, hogy velük, a neve­
letlenekkel nevelteti magát, leg­
alább húsban, vérben örökösük 
ne maradjonl Petőfi Zoltán..«

Lehurrogták, összenyomkod­
ták, de megint szóhoz engedték.

— Végzem, — monda komor 
páthosszal — te voltál a készü­
lődés, mi vagyunk a nyavaly­
ás és Magyarországé a jövő! —v — —~  b““ — öv - j

' — Nyugati hajlamaid voltak Kiabált, a hogy csak tudott, úgy,
=• «“* is “ “S
séged német, a véred tatár. Ez 
Magyarország intellektusa, ez a 
magyar genie, ebbe bufulunk és 
pusztulunk bele — pasz. Neto- 
lintán és hovatovább máskép 
lesz, de mi még balladákat írunk, 
balladákat. Kerested és megto- 
láltod. tisztelt barátunk, ez öt­
ven év előtt elmúlt nyugati idő­
ket. megtaláltad. Késtél, «nt a 
hogy mi mindig késünk. Varnak

fogni a füleit A költők nem 
tudták, megverjék-e, vagy meg­
csókolják, izgatotton vették kö­
rül. A nagy zajra bejött a szolga

Uraságok. reggel van! Ki­
nyitotta a kamara ablakát és a 
havas márciusi reggel friss leve­
gője fölfrissitette éa józanitotto 
a virrasztókat, aldk fórészt u- 
vasznak öltözködve, dideregni

™ mig az idegen megtalál- kezdtek Sápttltobbak, hríottob- 
e__«sí KnUtDfTtilc vrtfthlc mint DUÓ 3i halott.ja a formákat és mi bektörjúk 

magunkat öesze-vissza kínoz­
zuk. formitlanitjuk magunkat. 
Hovatovább. És az eszed, az a 
Hegel doktoré volt, de a gyom-

CSITT-CSATT
(Folytatás a 2-Oc oldalról.)

Szóval szombaton hajnalban 
valami jutott a Mihály eszébe.

— Hopp! — kiáltott fel, — 
baj vanl

Rögtön szólította a Ids ökrö­
ket s befogta a szekere elé a já- • 
romba. Még a gubáját is felve­
tette a szekérbe. Restelkedett 
egy kicsit a. jámbor állatok előtt, 
hogy félreértik. — más nem lát­
ra, — hát magyarázóan odave­
tette:

— Menjünk vissaa, picikém l 
A kemencét meg kell csinálni, 
mert nem tud az asszony hétfőn 
kenyeret sütni 1...

A két ökör bizonnyal jónak 
látta a dolgot, mert rögtön meg­
indult csendesdeden a poros 
utón. Hát persze, hétfőn kenyér­
sütés, igy sxoisott ez lenni ren­
des gazdasszonynál.

A kapu már nem volt nyitva, 
takarosán be volt az téve, még a 
vesszőgitzs is fönt volt rajta; 
ez a sörénykapu zárója. Hanem 
az asszony meglátta az ablakon, 
hogy itthon a gazda. Kiszaladt, 
kinyitotta * kaput, s az ember 
egy szó nélkül beállott az ud­
varra. 1

'Leugrott, hátrament a kert­
be s neki gyürkőzött sárt csinál­
ni. napraforgó-kórót szabni * 
kemencéhez.

meaen várja öt egy puha, papla- 
nos, melegített agyi

Délre készen is lett vele. Na­
gyon takarosán sikerült, maga is 
megcsóválta rá a fejét Még ha 
sokszor próbálnám, — gondolta 
magában, — tultennék a cigá­
nyon a mesterségében.

Felballagott az udvarra a kert­
ből.

De az ökör is az ólba, a guba 
is lekerült a székéiről.

Az asszony jön efibe, mintha 
semmi eem történt volna.

— Gyüjjön na befelé, édes 
uram. Kész a paprikáshal...

Az emberke megvakarta a fe­
jét a kalap alatt s restellt szót 
szaporítani.

Bement, leült a lábas mellé s 
belekóstolt

— 6! — mondta, — e mán 
jó! E mán gusztusomra való. 
Látod békám!...

És az asszonyka csendesen, 
édesen mosolyogva nézte az em­
berét, aki jóízűen falatozott 
Várta, hogy neki is hagyjon a 
pompás halpaprikásból. Az ae 
baj, ha nem hígy, csak itthon 
ragassza a drága hala, egye
“‘oe eszi is, nyeM, mint a gént 

Mert hát tóiba, mindig jó az — 
ami jól

bak voltak,' mint mag* a halott 
— Mily szép, a mint itt fek­

szik 1 — nézték, mondták, hullá* 
mos nagy haját megcsókolták. —
Az aszony is búcsúzott volt, az­
tán a férfiak tüntető diszkisére- 
te mellett ment kifelé. Az igazi 
világosság, az igazi élet megcsap­
ta; föllélegzett, boldog volt 

Az ajtóban a férje már várt 
rá, zölden a polgári dühtől, mert 
a feleségét e kék és piros -* 
nyíri — nyakra valós alperesek 
között találta. A halottra egy of­
fenzív és megvető, úgynevezett 
lovagias pillantást vetett és bru­
tálisan megfogta az asszony» 
kezét:

— Végre rátalálok, itt! Mit 
keresett itt, ennél, ezek között-.
A gyerekeit ott hagyja, ide jön
ehez... * .

— Kötelességet teljesítettem,
— monda az asszony gőgösen és 
kirántotta karját az ura kissé 
erőszakos fogása alól. Végig* 
mérte az urát, megvetően, alkal­
masint azért, mert az nem halt 
meg. A férj kissé megdöbbent:
_ Úgy?! — szólt és fölemelte 

a kezét De lebocsáj tóttá, amint 
látta, hogy öldök veszik körül 
Elbocsátottá az asszony kezét 
és gyors- lépésekkel távozott. Me­
nés közben hirdette ki az Ítéle­
tet:

— Itt maradhat Haza többet 
nemi

A ciklusok hősnője a kórhás 
kapujában egyedül maradt a* 
urakkal. A lába roskadozott, * 
lélekzete elállóit. Most látta csak 
be. mit tett. mi történt vele. Da 
erőt vett magán, nyelt egyet, te­
lekre tt és szárazon szólt:

— Az urakkal maradok. Az 
emlékének fogok élni. Leszek- 
lelkének a kedvese!

Visszafordult a halottas kam­
ra felé, a hol már csinos bárok 
broozkoporsóban feküdt a költő, 
a kinek rme, volt már drámája, 
volt már kedvese is, seétdult egy 
Ide családot, fen tői feleséget, fas 
gyermekektől anyát vett el Mart 
lyral és magyar poéta konszoli­
dálva volt

ménynj 
tobt 
Iáim,

vaséig,!
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zzAsan hnmerálni semmi gyakorlati ered­
ménynyel nem jár. Ideig óráig lehetne 
tobbé*evéabé cstóogó formulákat kita­
lálói, de a formula mindig olyan, mint a 
betegnél a csülapitóezer: nem gyittteres or­
vosság, csak leplezi, esetleg enyhíti & bajt. 
Végzetünk: a két állam ellentétes közgaz­
dasági érdekei ------- , stb. stb."

Ezután bizonyítja Bezdédy, megtámad- 
batatkn történelmi adatokkal, s bár batá- 
roawttan ki nem mondja, — rávezeti az ol- 
TOSÓt, bogy az események, illetve az el­
posványosodott helyzet históriai és logikai 
folyománya egyéb már nem lehet, sőt ép­
pen a gazdasági megerősödés alapján szer­
vezkedő modem demokrata politika ter­
mészetes folyománya, előreláthatólag r a 
csöndes* a gazdasági és a szociális evolúció 
révén önmagától, Miiwta meggátolbatatla- 
nul bekövetkező elszakadás...

“Nem arról van szó, bogy kivomüjunk 
ómen a Kárpátok alóli — Írja Bezdédy. 
De keressünk uj érintkezési kapcsolatokat 1 
Nyitva az irt előttünk kelet félé, ha egye­
bütt nem lehet, kerülhetünk arrafelé isi 
Keletnek kell irányítanunk a nemzet fel« 
lendítendő kereskedelmi és ipari tevékeny­
sége révén anyagi érdekeinket —* s ott,
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a baráti érzelmekkel hozzá tér fűződő, eőt 
rokoni törökség, a jóindulata fényes Porta 
hajlandósága módot nyújt, hogy gályánkat 
eljuttassuk a nyugoti, a többek kőst akár 
a nagy-német érdekek köeelébe is.”

Ezután mind színesebb, mind kéjdete- 
eebb lett Bezdédy szava.

Képei s hasonlatai mögött megeeillog- 
tak a német dinasztikus érdekek a végül 
felkiáltott:

I “Rodostóba!... Mintha a fejedelem 
szelleme intene! Az 6 lelke mutatja arra a 
mi utunkat!

Igen! Rodostóba!
Ahonnan hamvait hazahoatatc, vigyük 

oda vissza! Hogy ott legyen ez oltár, ame­
lyen a magyar szív áldoskt... Itt» ma már 
nem is annyim a miénk ö, min* amennyire 
a miénk tudna lenni ott, ».lehetem, a see» 
sónkra, a boldognlásunkra gyaknrolt ele­
ven 'hatásával, éppen ott!

fis azt kérdezem a magyar kUäsme- 
rettőli jelen viszonyaink között biztonság­
ban tudhatjuk-e a szent hamvakat, a nem­
zet drága ereklyéjét, üt!f y-

Pöl, honfiak!
Hatalmas tüntetés mutassa meg a vi­

lágnak e lovaglás nemzet émefakdá^ Ön-
f S
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fctrfta Komáromban Appouyi. És ami a 
közgazdasági vonatkozásokat illeti: Ma­
gyarország csak akkor fog Ausztriával 
szemben, önálló vámterület esetén is, si­
kerrel érvényesülni, ha vele gazdaságilag 
is egyenrangú ellenfél lesz! — konstatálta 
Saterénvi József.

Elég volt! így már nincs boldogulás. 
Amit a kormányzat -tehát el nem végez­
het: végezzük el azt társadalmi utón!

A magyar állami önállóság doktriner 
álláspontja s a moiiarhikus egység között 
áthidalhatatlan űr van. Ezt az űrt téte­
les törvényekkel nem lehet betölteni. Két 
egymástól független államnak egy ural­
kodó aöatt való létezése a politika tudo­
mánya és a kormányzás művészete szem­
pontjából tökéletlen állapot, alig megold­
ható kérdés. A serpenyőnek vagy erre, 
vág}- arra, billennie kell. Az egyensúly­
ban tartásnak ez a művészete sok uralko­
dói erőt és államférfim bölcseséget meg­
emészt anélkül, hogy ennek a nyugodt lé­
tezésén kívül más látható eredménye vol­
na, holott ennyi erő más szerencsésebb 
államban a haladás n^gy sikereit tudná 
megteremteni.

E végzetsfcerii történelmi tényen liosz-

6. OLDAL.
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tudatos inWtyváltozását. Lássák, akiknek 
f^tent vtifr e^kkekik' fűződnek e nemzet 
WséjJé)»*, hogy ereWyéinket is
mentjük már": “vigyük vissza BSkóczi 
luímvait RmfoMól>a!”

Az öre)r‘urnk'igen bágj-adt&n fogadták 
•* dolgot a. Körben; majd hazaviszik a 

. brosúrát s odahaza, vacsora után lapoz­
gatnak benne. Az alsózók és tarokkozok 
csqk Ugj' osztás közben pillantottak a fü­
zetbe s annyit mondtak rá:

— Tfln megbolondult az öreg Miska 
bácsi!?

A sajtó, is vizenyősen fogadta — s / 
’csabolyán ázóttím a közvélemény.

Dehogy is., lett abból forradalom, sőt 
már-inár beléstippedt a latvakba az egész 
vállalkozás.

Fejes ur harmadnap a délutáni gyors­
sal, a gavaHérvonattal felutazott Béesbe.

Erre mqsnap, nehány bécsi lap megál- 
Tapitotta n leggyalib magyar forradalmi je- 
lehséget, mutatvánj-okat közöltek a füzét- 
«bőT s azokat a mutatványokat, mint bécsi 
telefonjdeutést, leadták idehaza is az. esti­
lapok, trombitájába fújt “A.Dél” — sjeg- 
W ajntutahránypkát közlő lapokat lefog- 
Mtatta az iigyészség.

» J

V ’1-
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Magyarországi gyárosok Konstantinápolyi magyarok visszaérkezése Budapestre, 
anarchiát emlegetnek. ----------- -—

: A "Magyar Gyáriparosok Orszá­
gi Szövetségének igazgatósága 
Ofcerin Ferenc elnöklete" mellett 
igen látogatott illést tartott, 
wlren dr. Fenyő Miksa ngyve- 
*tő igazgató jelentést tett mind­
azokról a munkás- és tisztviselő- 
eegahnakról, melyek a leg­
utóbbi időben különböző buda­
pesti gyárakban, főleg a gépipar­
ban lezajlottak. A munkások és 
tisztviselők a gyárakban vezeté­
siben önhatalmúan változásokat 
idéznek élő. Igazgatókat, főtiszt­
viselőket elmozdítanak, másokat 
ültetnek helyébe, a vállalat tulaj­
donosának minden megkérdezé­
se aéikül, állandóan u'jabb és 
ujgbb bérkövetelésekkel lépnek 
lel, egyszóval a termelésnek min­
den lehetősége anarchiába fullad, 
és a magyar gyáripar, de különö­
sen a gépipar a. legválságosabb 
idejétől! Utalt arra, hogy éppen 
a gépiparnál mennyire kötelessé­
günk rolna vigyázni arra, hogy 
itt a termelésnek valamely fon­
tosságit fentartsnk és átvezessük 
e» iparágat a béke idejére, lévén 
ti az egyedüli magyar ipar, mely 
■agyban és egészben még a -de- 
maíkáekmátis vonalon innen van. 
Ha a gépipart zsákmányul oda­
dobjak ^"az anarchiának, akkor 
számolnánk kell azzal, hogy ko­
moly ipari termelés itt többet 
sohasem lesz; felesleges rámutat­
ni arra, hogy ez az ország re­
konstrukciója teherviselési képes­
sége, városi kultúra szempontjá­
ból mit jelent. De nyomatékkai 
akar utalni arra, hogy nemcsak 
a polgári osztályra jár az ipari 
termelés e megbontása szomorú 
következményekkel, hanem a 
munkásság is önmaga alatt vágja 
a iát, amikor követeléseiben nem 
akar mértéket tartani és az ipari 
termelésnél múlhatatlanul szük­
séges fegyelmet, amelyben az-/ 
előtt a szociáldemokrácia mindig 
dől járt, lerombolja. ' E pillanat­
ban nem lehet mást tenni, mint 
komoly momentót intézni úgy a 
kormányhoz, mint a munkásság­
hoz és ezt annál inkább köteles­
sége a Szövetségnek megtenni, 
mert kétségtelen, hogy az ipari 
termelés rendjének megbontása 
am maradhat ha tás. nélkül azok­
nak az államoknak az elhatáro­
zására sem, amelyek a közeljövő­
ben sorsunkat eldöntik. Az igaz­
gatóság tudomásul vette az ügy- 
vezető igazgató bejelentését és el- • 
határozta, hogy a magyar ipar­
ban, különösen a gépiparban leg­
utóbb történteket egy memoran- 
dnasban foglalja össze, amelyben 
rámutat e viszonyok súlyos kö­
vetkezményeire, melyek az ipari 
termelés terén és szükségszerűen 
az tószág finánciális helyzetében 
is bekövetkeznek, rámutat arra, 

a termelés e rendjének fel- 
aemcsak a polgárságot 

./ hanem az ipari mun­
is és kérni fogja a kor- 

hogy egész erejével gá- 
a további rombolást. 

... az ügyvezető igazgatót, 
begy e memorandumot személye- 
sen adja át gróf "Károlyi Mihály 
■nniszterelnöhaiek.

hagy t

Minap hajnalban érkezett haza 
Trieszt felől a Konstantinápoly­
ból kintásitott magyarok egy esa 
pata, valamint a keleten rekedt 
katonákból egy csapat legény és 
néhány tiszt. A hazatért magya­
rok egyik vezető alakja a követ­
kezőket mondotta el szenvedések­
kel teli hazatértükről:-

— Midőn ä török fegvverssü- 
uetet aláírták, az csak németek­
ről, osztrákokról beszélt, mint 
akiknek el kell hagyni a török 
fővárost, de a magyarokról szó 
sem volt. Az angol megbízott sze 
riut azt lehetett remélni, hogy a 
magyar kolóniának nem is lesz 
semmiféle kellemetlensége, azon­
ban, mikor az olasz parancsnok 
megérkezett, haladéktalanul ki­
jelentette, hogy a magyarok sém­
iin szin alatt nem maradhatnak 
December elején az osztrák-ma­
gyar nagykövetség eltávozott, 
csupán Herzfeld Emil konzul 
maradt ott, az is csak mint ma­
gánember és bármennyire Igye­
kezett is összeköttetéseit felhasz­
nálni, nem segíthetett a magya­
rok dolgán. Szárazföldi fissiéhSt- 
tetés már nem volt, okik'Orosz­
országon át akartak elutazni, 
azt* Odesszában rekedtek, mert 
a bobtberiki bandák "tidatt lm 
lehetett tovább utazni. ' A'1 bel- 
sevikiek ugyanis -minden ittast 
mezítelenre kommunizáltak. A tó 
rők kormány a -Résül pasa nevű 
rozoga tebergőeftst ajánlotta fél 
a magyarok és osztrákok eluta­
zására. A gőzös semmiként gém 
volt alkalmas a téli viharok üdé­
jén hosszabb tengeri útra ésAe- 
rendezve\ sem volt nagyobb csa­
pat személy szállításira. A ma­
gyar kolónia megegyezett a ke­
leten rekedt osztrák-magyar ka­
tonaság parancsnokával, aki ka­
tonáival ugyahogy rendbe szedte

a rozzant Resid pasát, ennek el­
lenében a gőzösre behajóztak 
ezerkétszáz legényt és harminc 
főnyi tisztet Is. Úgy, hogy a két­
százötven személy befogadására 
alkalmas gőzös ezerötszáz utassal 
vágott neki a viharos tengernek, 
január 6-án. Az aknaveszélyt sze­
rencsére elkerülte, egy olasz pi­
lóta vezetése mellett, de kormány 
javítás miatt már másnap be kel­
lett futnia Gatipoliba. A viharos 
tengeren a Uatmiaszakácsok nem 
bírtak főzni, napokon át meleg 
étel nélkül maradt a rengeteg 
utas, köztük annyi gyermek és 
asszony. A tarantéi szoroson át 
végre Triesztbe értek, hol az 
olasz királyt várták másnapra és 
a befutó hajónak két óra időt 
adtak összes utasa és rakománya 
kihaj órására. A legtöbb podgy ász 
a hajón maradt és a török kapi­
tány azt azonnal a maga résiére 
kenemtUMiáha. Trieszt ken marka- 
síért it ó vagguMkba sxtílitották 
a hazatért honfitársakat, akéat, 
begy egy utasra a»g egy «1 
írtdbdy maradt egy kemény fa- 
padon. Mimién étel nélkül jöttek 
a kosasu utoa, uegy megállókat 
tartva, s tud- az aiasr, hot a síéi-, 
szláv ’kertwaeOra*»désaket tűrve, 
mert voltak elég hősök a iaeg- 
saáálók minden ’Mtamésen arra, 
begy- pilláim tra lem engedtek ki- 
széüani sem gyermeket, sem asz 
Monyt, bauern jéiaüen nézték az 
állati módon Aaszezsufolt aeree- 
eséfieueket. Midón Usáktoraya 
irtán a elaő-még magyar állomás 
ra értek, hol már európai embe­
rek várták a vonatot, sokan sír­
va fakadtak:

— Végre emberek között va­
gyunk !

Az osztrákok Pragerhofon kü­
lön váltak a magyar csapattól, 
mely hajnalban érkezett Buda­
pestre.

Vallásoktatás az «kólában.

- :

Kedden délelőtt az összes val­
lásfelekezetek kiküldötteiből álló 
Reputáció kereste fel dr, Kunfi 
Zsigmond közoktatásügyi minisz­
tert, hogy átadja neki az összes 
vallásfelekezeteknek minapi gyü- 
lésép hozott ama határozatát, 
amely tiltakozik a vallásoktatás­
nak az iskolából való kiküszöbö­
lése -érten és azt kivénja, hogy 
«"kérdésben való döntés előtt a 
vallásfelekezetek képviselőit is 
meghallgassák.

Kunfi miniszter a küldöttség 
előtt kifejtette, hogy mint szoei&l 
demokrata, azért lépett be a 'kor­
mányba, hogy élveit és eszméit 
megvalósíthassa s a hatalomnak 
csak addig van az 6 szemében 
értéke, emig ezt a célt szolgtója. 
Ő mint közoktatásügyi minisz­
ter ma is azt vallja, hogy a tel­
jes lelkiismereti szabadság mhi- 
denki számára csak úgy hizféBit- 
ható, ha -a szociáldemokrata prog 
ramm szerint a Váltás magán- 
ügygyé vélik és ha pnnab követ­

keztében az iskolákban sem ta- 
nittatja az állam a vallástant. 
Minden szülőnek és minden egy­
háznak azonban jogában kell, 
hogy álljon az iskolán kívül Val- 
lástanra tanítani mindazokat a 
gyermekeket, akiknek szülői ezt 
kívánják. Hangsúlyozta azonban 
a miniszter, hogy ez az ö egyéni 
és pártálláspontja, a kormány ez­
zel 1 kérdéssel még nem foghrl- 
kozett. A-miniszter válasza után 
a küldöttség egyik tagja gróf 
Károlyi Lászlóné tot a kérdést 
intézte a miniszterhez, hogy 8 a 
kultúrharc álláspontját! áll-el A 
miniszter erre ált válaszolta, 
hogy -korántsem. As 8 kívánsága 
csupán a legteljesebb lelkiisme­
reti szabadság biztosítása, amely 

• a hivés és ‘nemhivés szabadságát 
adja meg mindenkinek és men­
tesít mindenkit U «Wkiismereti 

- kérdések kényszere alót

Leányok a patikában.

A háborii második idöeútiiá- 
ben, amikor a gyógy**eréeh»gé- 
<lék legesk-gitwgyobb része-’*- had 
sereg *iite*ékébő tartozottpa­
tikák egyikében-másikábati a 
leányok jutottak -szerephez és 
pedig-olyanok in, akiknek kellő 
képesítése nem volt."Ezek a.sser- 
galatf« és takarékos teremtések 
nagy buzgalommal készítették az 
orvosságokat, amely ténykedésük 
eHrn * nagy zenebona í-idején 
nem igen emeltek kifogást. Most 
azonban, hogy az okleveles 
gyógyszerészek az egyenruhától* 
meg; zab adottak és állás után 
néznek, azok ellen, akiknek okle­
velük nincsen s így jogúk vem 
lehet ahhoz, hogy a recepteket 
gyógyszerekké gyúrják, mozga­
lom indult meg. Az ekö-beod- 
vány a gptgyszerésztogód«* ré­
vén az aradi egészségügyi bwott- 
ság elé került s ebben arról van 
szó, hegy az aradi patikáié- egy- 
részében olyan viszuuyok unaS- 
kodUak, amelyek törvényteletrok 
s a város hözegéazsógkgyét is 
veszély ezt* tik. A segéd«* eme 
állítását az ülésen jelen vJdt or­
votok is igazolták, akik megái* 
lapították,-hogy egyes <é*gy- 
tárakat ném oklevelesek -vezet 
uek és hegy reoeptehet Vútóyok 
kós/iteiiek A bizottság milWoz.-k 
után ügy határozott, hogy *18- 
kapitány a aatilrségiu ' lépőké*«, t 
tegye -meg, a veszedelme* hklyaet- 
nek tőget vessen és pedig’Vész­
ben azért is, hogy az ártásóAléüli 
okleveles gyógyszerészek Ülkal- 
marásboz jussanak.

A 'Sehnec-i erdészeti Súlyok
A sétáméi erdészeti éu héoyá- 

szati főiskolai hallgatók 'Vhsár- 
nap délelőtt fölvonulták a "‘Vár­
ba, hogy választ kapjanak aura, 
hogy a csehek által m«8aÍfc0o,t 
Selmecbánya helyett Badapésten 
folytathatják tanulmányaik*«. "'A 
selmeeiek a praktikus bíkopiés- 
uek legmegfelelőbb Gödöllőt azé 
jretuék, annál is inkább, tóért a 
község is szívesen látná a’-diá­
kokat. Küldöttségüket Károlyi 
Mihály elnök és Berinkey T)é-
nes •mán az terei nók fogadta. -Mel­
les Ernő, az Egyetemi HeHalel- 
nöke, a budapesti egyetemi hall­
gatni nevében, Héder ’IskAu 
pedig a »heeeiek ne vében *%«-- 
széft. M<jd Rózsa István,-a frö- 
«IBHŐi nemzeti tanács dhtflbe 
nyújtott* át. Károlyinak 
*ég egyhangú határozatát, Amely 
szerint Gödöllő szívesen lílkj- 
lékot a diákoknak. Károlyi Mi­
hály válaszában bi ztosWÜHa a 
küldöttséget, hogy kértMHi -Ugy 
ar 6, «eint a kormátiy részé#! a 
legnagyobb fokú jói ndnlatfúi'Wig 
elintézést nyerni.

Erdélyi nemzetőrsége 0oéagc
’A-magyar nemzetőri fcb#Äüy- 

bisloeság a félreértések eMmrö-
lése végett megállapítja, ■**
erdélyi nemzetőrség. ; 
sapka körül egy hat ct 
síeles fehér szállág, a"' 
részen nésrv eentMéter 
vörtis sz
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A homályban ocsmány fegyve 
rek «Billentek meg, melyeket a 
barbárok eszeltek ki: szögekkel 
kivert buzogányok, a sebet meg­
mérgező gerelyek, krokodilok áll- 
kapeájához hasonló harapófogók.

Egy szóval a tetrárkának 
líaohaerusban negyvenezer em­
berre való hadikéeaeége volt fel­
halmozva.

Arra az eahetőeégre gyűjtötte 
össze, ha netalán ellenségei szö­
vetkezni fognának. Ám a Pro- 
eonzul art hihette, vagy mond­
hatta, hogy mindez a rómaiak el­
leni harcra van itt és Antipas 
igyekezett a dolgot kimagyaráz­
ni.

Nem az övéi; a rablóktól kell 
tartania, meg azután az arabők 
is fenyegetik. Egyébként mind­
eme készletet az apjától örököl­
te. 8 ahelyett, hogy a Proconsul 
mögött járt volna, előtte ment 
sebes léptekkel.

Majd a fal mellé állt s igyeke­
zett élfedni azt tógájával, úgy, 
hogy könyökeit szétfeszítette; 
azonban egy ajtó magasabb volt 
fejénél. Vitellins észre vette » 
tudni akarta, mi van az ajtó mié 
gött.

Csak a bebyloni tudja kinyitni
— Hívd be a babylonit.
Megvárták.
Apja az Eufrátes partjáról 

jött, hogy felajánlja szolgálatát 
a nagy Heródesnek. ötszáz lovas­
sal érkezett a keleti határok vé- 
delmezéwére. A birodalom felosz- 
táaa után Jászim Fülöpnél ma­
radt ée most Antipast szolgálta.

Csakhamar megjelent, vállán 
ijjal, korbácsé*! kezében. Sok­
színű szalagok .szorították erősen 
lábikráit. Izmos karjai ujjatlan 
tunikából nyíltak ki, szőrmesap­
ka árnyékolta be arcát, melyen 
a szakái gyűrűkbe volt kisütve.

Előtt úgy tett, mintha nem ér­
tené a tolmácsot. I>e Vitellins 
egy pillantást vetett Antipasra, 
aki nyomban ismételte a paran­
csol.

Eire Jászim neki vetette két 
tenyerét az ajtónak, mely a fal­
ba csúszott vissza.

Meleg le vég* lehelt elő a ho­
mályból. Kanyargó folyosó ve­
zetett lefelé. Megindultak azon és 
egy üregbe értek, mely a töVibi 
valamennyinél nagyobb volt.

Az üreg végében boltozatos 
ayiláe nézett a szakadékra, mely 
ez oldalról a várat védelmezte. 
Jerikói loncz knszott a boltozat­
ra, melyről nyílt kelvhn virágok 
csüngtek alá. A földön egy erecs- 
ke mormolt.

A falak mellett fehér lovak áll­
tak, talán úgy száz körül és ár­
pát ropogtattak, a szájukkal egy 
magasságban levő deszkákról. 
Mindnek a sörénye fehérre volt 
festve, patájukat szövet burkolta 
s a két fülük közötti csimbók- 
ezőr paróka gyanánt terült el 

homlokukon. Igen hosszú farkuk­
kal lágyan -verdesték csánkjai- 
kat j: .

A Proconsul a bámulattól elné­
mítva állott *eg.

Csodálatos állatok voltak esek, 
karónk, mint a kígyók, köny- 
nyük, mint a aaadár. Versenyt 
futottak lovam* nyilával, föld-

reteritétték az embert és basába 
haraptak, kitaláltok a sziklák 
zűrzavarából, átugrottak szaka­
dékok felett, s egy teljes nap­
hosszat elszáguldottak a rónán 
viharseb:** vágtatásban; s egy 
szóra visszahököltek.

Mihelyt Jászim belé|>ett, feléje 
mentek mint a juhok, ha pász­
toruk közibiik mén és nyakukat 
előre dugva nyugtalanul néztek 
reá gyermekszemeikkel. Puszta 
megszokásból rekedt . torokhan­
gon feléjük kiáltott s a paripák 
nekivadultak, ágaskodtak, rá­
éheztek a szabadságra, futni 
akartak.

Antipas félvén attól, hogy Vi- 
telius megfosztja a paripáitól, le­
hozatta őket e helyre, amely kü­
lön az állatok számára készült 
ostromok esetére.

— Ez az istálló rossz — szólt 
a Proconsul —esetleg mindany- 
nyit elveszíted! Csináld meg a 
leltárt, Sisenna!

A pubüká'nus táblácskát húzott 
ki övéből, megszámolta a lova­
kat s följegyezte.

A kincstári jövedékek behaj­
tói meg szokták vesztegetni a 
kormányzóikat, hogy aztán ki­
foszthassák a provinciákat. Si­
senna mindenfelé szét szaglászott 
vizsla fejével, hunyorgó szemei­
vel.

Végre visszatértek az udvarra.
Kerek bronzlapok vöröslettek 

jtt-ott, melyek a ciszternákat ta­
karták. Sisenna észrevett egy a 
többinél nagyobbat, mely nem 
kongott rendesen, ahogy sarká­
val rálépett. Valamenyit újra 
végig kopogtatta, aztán lábával 
dobogva felkiáltott:

' — Megvan ! Megvan! Itt a He- 
ródes kincse!

E kincsek kutatása rögeszmé­
je volt a rómaiaknak.

Nem is léteznek, esküdött rá a 
tetrárka. Azonban mégis, mi van 
e bronzlap alatt!

— Semmi! Egy ember, egy fo­
goly.

— Mutasd — mondta Vitellins.
A tetrárka nem engedelmeske- 

deft; mert így a zsidók megtud­
ták volna titkát. E vonakodás tü­
relmetlenné tette Vitelliust.

— Nyissátok föl! — kiáltotta 
bátorainak.

Mannaej látta, hogy mire ké­
szülnek. Azt hitte, mikor meg­
látta a liktorok fejszéjét, hogy le 
fogják fejezni Jochanánt s meg­
állította á liktort az első csapás 
után, melyet a bronzlapra mért. 
A bronzlap és a kövezet közé va­
lami kampó félét illesztett, aztán 
nekifeszitvén hosszú, sovány kar­
jait, lassan felemelte; kinyillott. 
Mindnyájan bámulták az öreg 
erejét. A fával bélelt bronzfödél 
alatt ugyanoly méretű csapó- 
ajtó volt. Egy ökölcsapásra ket­
té nyillott; ekkor egy lyukat pil­
lantottak meg, egy mély üreget, 
melybe korlát nélküli lépcső ka- 

:nyargott, s akik az üreg széle 
fölé hajoltak, fenekén valami kü­
lönös, valami riasztó dolgot vet­
tek észre.

Egy ember feküdt ott a föl­
dön; hosszú haja egy beomlott az 
állatszőrökkel, miket hátán vi­
selt.

Fölkelt.
Homloka egy vízszintesen fö­

léje boruló rácshoz ütődött, majd 
néha-néha eltűnt barlangja mé­
lyében.

A napsugár ott ragyogott a 
tiarák csúcsán, a kardok kosa­
rán, forróra bevitette az udvar 
kőkockáit; a párkányzatokról le- 
szálló galambok az udvar fölött 
keringtek. Beudes körülmények 
közt ilyenkor szokott Mannaej 
magot szórni eléjük.

Most a tetrárka mellett gug­
golt, ki Vitellins mögött állt. A 
galiléliak, a papok, a katonák 
gyűrűt formáltak köröttük; min­
denki hallgatott és szorongva 
várta a történendőket.

Előbb egy mély sóhaj halla­
tott, tompa, földalatti hangú.

Heródiás a palota másik végé­
ben is meghallotta. Igézettől el­
fogva, átfurakodott a tömegen s 
figyelt, egyik kezét Mannaej bá­
lára téve, élőre hajolva,

A hang fölzendült:
— “Átok fejetekre, ti Fari­

zeusok és ti Szaduceusok, vipe­
rák fajzatja, feifuvalkodott him­
lők, visszhangzó cimbalmok!”

Fölismerték Jochanánt.
Neve körülfutott a tömegben. 

Mások is odasiettek.
— “Átok reád, te nép! átok 

•Inda árulóira. Efrájim részeges- 
kedöire, átok azokra, akik lakoz­
nak a zsíros völgy tekenöjében 
s kik tántorganak boritalnak gő- 
zitül!”

— “Pusztuljanak, miként a 
bíz, mely szertefolv, miként a 
csiga, mely kúszván, elmállik, 
miként idétlen magzata az asz- 
szonvállatnak, ki a napot nem 
látja!”

— “Szükség lesz ciprusoknak 
erdejökbe menekedned, Moab, 
miként a vérebnek, a barlangok­
ba futnod, miként a patkány­
nak.”

-5- “Erősségek kapui bétören- 
denek. dió héjánál könnyebben, 
falak leomlanak, városok leég­
nek; ám az Örökkönvaló ostora 
meg nem áll még!”

— "Vérben megföröszti tag­
jaitokat, miként festő a gyapjút 
az ő sajtárában.”

— “Szétszaggatja testeteket 
uj boronaképpen; búsotok da­
rabjait elszórja begyeknek tete- 
jökre!”

Micsoda hóditóról beszélt VI- 
tellinst értené. Csak a rómaiak 
tudnának ilyen irtást végrehaj­
tani.

Néhány panaszszó jejdult föl:
— Elég! Elég! Hagyja abba!
Jochanan még hangosabban 

folytatta:
— “Kisdedek hamuban fet- 

rengenek az ő anvjoknak holt­
tetemeik mellett! Éjnek évadján, 
kardoktól rettegve fogják ke­
resni kenyeröket.”

— “Sakálok marakodnak esőn 
toknak felette, holott napnyug­
takor agg emberek tanáeskozá- 
nak.”

— “A te szüzeid elnyomván 
könyü*et, hárfát pengetnek ide­
genek lakozásain és a te fiaid, 
a legderekabbak, gyülölendik 
önön gerinezöket, mely leroskad

felette igen nehéz térhetnék - 
lyától!”

A nép újra látta számkivet*® 
nek napjait, egész történeté** 
szerencsétlenségeit. Az egyke* 
próféták szavai voltak ezek Ja» 
chanan, mint hatalmas csapásak-v 
kai, egymásután sújtott le vél*.

De hangja gyöngéddé, testi­
vé, éneklővé lett. . 4C

Felszabadulást hirdetett, aa 
egek ragyogását, a csecsemő kar­
ját a sárkány torkában, arasyal 
az agyag helyett, a rózsa g»- 
liánt kiviruló sivatagot.

— *‘Ami pedig mostan haha*
kikkár, nem kerül majd tette 
egyetlen obulusnál.” g-íÉ§i

— “Mikor jössz el, te, kibe*
remélek, kinek orcái előtt máris 
leborulnak minden népek, ki** 
uralmad örökös leend. Dirid 
Fia!” m

A tetrárka hátra szökött, mint­
ha Dávid fiának léte fenyegetés-, 
ként meredne elébe.

Jochanan megtámadta király­
voltáért.

— “Nincsen több király as
Örökkönélőn kivül!" -'Ml

Majd kertjei, szobrai. ele£M|m 
csont-bútorai miatt, melyek a go­
nosz Áhábhoz teszik hasonla­
tossá.

Antipas letépte a láncot, me­
lyen pecsétje lógott mellén, as 
üregbe dobta s megparancsolt*- 
Jochanánnak. hogy hallgasso*. j 
A hang pedig feíeTF:

— “K'iáltani fogok, miként 
az erdőnek medvéje, miként a 
pusztának vad szamara, miként 
a vajúdó asszony-állat! ”

— “A büntetés már Itensőd- 
ben vagyon, megvert Isten az 
öszvérnek meddőségével! ”

A tömegben vihogások pattog­
tak ki, mint a hullámok egymás­
hoz verödése.

Vitellins makacsul ottmaradt.
A tolmács közömbös hangon is­
mételte a rómaiak nyelvén, mind 
azt az átkot, amit Jochanan a 
magáén ordított.

A tetrárka és Heródiás kényte­
lenek voltak kétszer elszenvedni 
őket. A férfi zihált, az asszony 
pedig belemeredt a mélységbe.

A rettenetes ember .fölfelé for­
dította a fejét, öklével megra­
gadta • rácsot, hozzányomta ar­
cát, mely olyan volt. mint a bo­
zót, yelyben két. parázsdarab 
izzik:

— “Ah! te vagy itt. Jezábel!”
— “Megbabonáztad az 6 sa­

vét saruidnak nyikorgásául. 
Nyerítettél, miként a kaueal 
Nyoszolyádat hegyekre teritéd, 
hogV elvégezd áldozataidat.

— “Az ur elfogja ragadni 
arany fülönfüggőidet, bíbor ru­
háidat, szövet fátylaidat, karod­
nak perecéit, lábodnak gyűrűit, 
az aranyból való félholdakat me­
lyek homlokodon reszketnek, 
ezüst süköridet, structoll-legye- £4 
zőidet, gyöngyházas cipellőidet, 
melyeken tested ringatod, gyé­
mántköveidnek büszkeségit, 
jadnak jó illatozását, ki 
nek írott színét. Iá 
minden mesterkedését és 
lésien kő elegendő a te pai 
sigod megkövezésére!”

(Folytatjuk.)

Imperfect in Original

A KOMI
Kun Béla 
munista 
viselői, 
nista rend 

ma

Rengetej 
meg napra 
>zági c-f-iti 
részleteseiig 
országi V« 
amerikai 
most már 
gyarorszá# 
gok kapzsi 
proletár 
■ ‘ bolshevik 
rün nyilai 
igaz a nyj 
gyein baj<* 
A legutols 
hogy a fid 
óhajtja az I 
követni esi 
köztársaság 
zik majd 
uralomtól, j 

A szőve 
nem tártál 
mit tesz 
Magyar or 
sziilődésok I 
dig az ti 
hadsereget 
tették a 
viki mozgij 
terveiben 
tek meg a 
ország- reitj 
politikáján 
ileti és ás 
ja kiirtanij 
Wilson ehí 
angol mini! 
ben azt az| 
ják. hogy 
Államok né 
olyan fiából 
nek az a 
uralmát írd 
litikai iráni 
ni távirat 
elnök a lc| 
lentette.
11a sem ve 
vállalkozási 
vagy közéj 
akar terefl 
jón tehát 
tonák nen 
szag ellen] 
nem segíti 
bolsheviki | 
tését.

Arról i?| 
adás az 
a szövets 
tolták fel I 
szövetségei 
mondjon 
Hiány és lg 
lasztásoka 
választás 
csapatok 
szagot 
doskodnáj 
vartalan 
kai békéi 
értesülést | 
hogy az 
nem a hl 
meg és ej 
tositása. 
támadó 
szág. hat] 
rendet td 
son az o| 

Várisi 
. a francia 

oly bizoj 
lyek elár 
hály, a nj 
értőleg 
nista úri 
hogy e3 
gedékeiu 
vetségesej 

"A lontj 
ti levelei 
folytatót 
munista 
révei és] 
követkéz 
be:

“A ír 
mi okú 
a legbar

(Föl;


